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N è  gjashtè.
K u r je n i  p«e sot ?
Ja m  pue pak  voné.
N uk kam  bà gjum è té mirè.
Né  p’ ore delni nè m éngjes?
D a l heret.
K u r mundem me ardhè?
D eri nè tetè mè g ièn i nè 

shtèpi.
Ku m und tè piqem i mbrà- 

ma ?
Nè lulishté popullore.

J u  lutem, zotni, si i thonè 
ksa j rruge?

K jo  àsht r r u g a ...................
K u  àsht zyra e policis ?
Z y ra  e policis nuk àsht nè 

kèt rruge.
N é  p’ rruge gjindet ?
S h kon i drejt deri te kazer- 

ma, pasta j m errni rrugèn 
q i g jèn i kah e djathta, e 
aty mbas tri a katèr shtè- 
p ive  àsht zyra e policis.

A  keni mirsin me mè dif- 
tue edhe zyrèn e bankès 
kombtare ?

Z y  ra e bankès kombtare àsht 
nè rrugèn . . . .  n u m ri. . . .

Zotni kom iser! K am  ardhè 
me m arrèpasapotèn t eme.

A lle  sei.
Quando si è levato oggi ?
Mi sono levato un po’ tardi.
Non ho dormito bene.
A  che ora esce la mattina?
Esco di buon’ ora.
Quando posso venire ?
Fino alle otto mi trova a casa.

Dove possiamo incontrarci sta
sera?

À I giardino pubblico.

La prego, signore, come si 
chiama questa via ?

Questa è la v i a ...................
Dov’ è l’ ufficio di polizia?
L ’ ufficio di polizia non è in 

questa via.
In che via si trova ?
Vada diritto fino alla caserma, 

poi prenda la via che in
contrerà a destra, e lì dopo 
tre o quattro case c' è l ’uf
ficio di polizia.

Ha la bontà d ’ indicarmi an
che l ' ufficio della banca 
nazionale?

L ’ ufficio della banca nazio
nale è in v ia ............nume
ro . . .  .

Signor commissario ! Son ve
nuto a ritirare il mio pas
saporto.


